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Jeber Bruder Heraclyte, Jch weis nicht ob du
meiner gar nicht mehr gedenckeſt oder ob du ſo
viel zu thun haſt mit Berfertigung deiner Equip-
page, da du den 1. April. zur Belagerung vor
Barcellona mit gehen wirſt wie wohl dieſer Tag

in Calender etwas nachdencklich iſt.
Jch habe bishero Fort Louis mit helffen bloquiret hal—

ten nun aber der Rhein auffgehet furchte ich groß Waſ—
ſer und ich möchte wohl gar mit in Proceſſion ꝗeſen muſ—
ſen uber die Knie in Waſſer watend wie die Welſche De-
votion onlangſt geztiget hat; ich wil liber nach Alicante in
Spanien da giebet es guten Wein die Franzoſen werden
ihn nicht alle haben mit genommen wenn ich hin komme
werden ſie weg ſeyn aus Valentia, aber nonentia noch feſte
halten zumahl ſie mit vielen Legionen aus Franckreich
wollen in Spanien rucken; möchten es aber wohl nicht thun/
ſie wurden nur die Hiſtoricos beinuhen zu diſpuriren, ob
man dieſt Campagnẽ unter die groſſen Migrationes Genti-
um, alß derer Gothen. Hunnen &c. ſetzen ſolle/ ſo wurde es
auch in Spanien ſehr an proviant fehlen. Baſta! Daß
aber der Herr Bruderſiehet wie ich Curioſiteten liebe/ com-
me unicire ich das groſſel Carnevals Balet wie es mir mein
Agent aus Madrit uberſendet und von deſſen Amacibanda
atteſtiret wird.

Bellona



Bellona ſingend
S— Je hochſten Haupter ſind Vaſallen

Von meinem Neich ſo gioß und weit
 )j qho Buchſen und Canonen knallen

æZ bandigJſt meine Macht auch ausgebreit;

bei deſſen Tucke unbeſtandig.
Zwey Reiche ſind die alſo heiſſen

Ftianckreich und edles Oeſterreich
Eo ſich zuſammen beiſſen ſchmeifſen

Weil ſie an Krafften meiſtens gleich
Biß ſich des Gluckes Schickung wendet
Und techies Recht die Hulffe ſendet.
Wenn Ludwig Macht und Liſt gebrauchet

Merckt loſeph bald den wahren Tiaum (a.
Wie dieſt Kunſt als Dunſt verrauchet

Der heilge Wachter trifft den Baum
ga Sonn' und Mond mit falſchen Sterneu
Muß ſich von Horizont enifernen.
Da dringet Carl mit ſeinen Britten

Und Hollands Macht in Spanien ein
Und muß der Unterdruckien Bitten (b.

Zu dieſem Stahl der Zunder ſeyn/
Der Hummel wil doch vor ihn wachen
Louys mag Weinen oder Luchen.
Fortuna hinckt zur See und Lande

Und wirfft die Franzſche Masque hin;
Das guldne Fließ in Ordens Bande

Macht aus Louyſen Bley und Zinn;
Das macrdt/ es iſt geraubt geborget
Der Ausgang mitd noch ſchlecht beſorget.

Nun/ Tantze Hahn mit deinen Hennen
Und mache wie du kanſt die pas,

Jch wil dir die cadance gonnen
Weil Mardy gras ſein Ende nah;

Die Aſcher-Mitwoch wird dich lehren
Wie man ſoll GOtt und Recht verehren

J (2 Cata-



Catalonia per anagr. Canto alia
Uberſetzet aus Lateiniſcher Poeſie eines guten Auctoris, (c: ſingend:

dires zu Paris, der groſſe Hahn
Abd ſeiner Luſt auff dem Regale ſpielte
ud Hab' ich verwirret drein aeſungen

Da ich den ſuſſen Thon der groſſen Harffe fuühlte
vNun acht' ich nicht den Alten mit dem Jungen

Fing ich zu ſingen anders an;
s4 ſange einen Alt dem ſtoltzen Hahne vor

Gezwungen uberſtinmt; Nun will ich anders ſingen
Raſſum continuum, der ſoll weit beſſer klingen

Nach Spauſcher gravitet, in Oeſtreichs hohen Chor
Wie ſonſt mein Singen wahr hat Franckreich brav getantzet

Und wie in Carneval herum gerantzet;
Die Zeit und Sprachen endern ſidy

Nun idh in meine Arie geſchwantzte Noten bringe

Und elne rare fuge finge
Eo flieht mein Frantzman ſort und laſt die pas im ſtich.

Bisther hab' ich fiſtulirt.
Nun komt die Engliſche Muſique

So allzeit triumphirt
Mant daß ich nicht mehr quicke;

Sie hat mir ihren Tact gelehrtt
Der Ludewigs Capelle gant verkehrt.

Quill Er nun gleich als ein Caſtrate,
Der ſeine Sachen offt verlohren
Ein Loch in dieſe Harffe bohren
So ich ihm doch nicht ralhe

So wette ich heut ũbe:s Jahr
Iſt Philip hin und Carls gerechte Gache klaht

Und



JJ J mein Hoffen geht auff Schrauben geht auff Schrauben
Und wil hinfort keinen glauben mehr erlauben
Sondern allen Troſt megrauben:

Ach! mein hoffen Ach mein hoffen geht auff Schrauben geht auff
Schrauben.

Ach!



2.

Ach! mein hoffen iſt gefallen, iſt gefallen
Ungluck prelt mit mir in allen

JZie mit Ballen;
Jch kan kaum vor wehmuth lallen:

Ach! mem hoffen ach mein hoffen iſt gefallen iſt gefallen.

3-
Ach! mein heſſen liegt darnieder liegt darnieder

Wehmuih wirffet meine Glieder
Hin und wieder

Sch'ieſſet euch ihr Augenlieder
Ach mein hoffen ach mein heffen liegt darnieder liegt darnleder.

4.
Ach! mein hoffen liegt entſeelet liegt entſeelet

Laufft ihr Thtenen unverhehlet
Und erzehletWie wich Furcht und Hoffnung auchlet

Ach mein hoffen ach mein hoffen liegtſentſeelet liegt entſeelet.

5.Ach mein hoffen eilt zum Grabe eilt zum Grabe

Nim Madrit zu letzten Gabe
Jch ſcheid' abe

r

Weil ich wenig roſt mehr habe
Ach mein hoffer ach mem hoffen geht falt ligt ſtirbt ellt zum Grabe.

Tout aux rebours de mon eſperance.

Eine Vornehme Franzoſiſche Dame, ſinget nach der Arie:
Ach nein ach nein ich wil nun nicht meht lieben wenn ichs nur laſſen kan.

Wh nein! ach nein! weicht hin ihr fchwehren SortgenMWo Gluck Geſchick botgen
Wenn man's nur haben kan:

Wenn man nur zehlen kan.
Louys, du denckeſt die Waffen

Die ſchlaffenEs ſelylen dir Wagen und Reſſe und Man
Nem Liebſter nein ich ſorg'/ noch heut noch morgen;

Wenn ichs nur laſſen kan.
2. (e. Con-



2.
(e. Conſeill Conſeil kan ich dann nicht erdichten

Wenn ichs nicht endern kan
Die Macht ſo wacht die Feinde zuvernichten

Wenn mans nur leiſten kan.
Louys, du denckeſt es wancken

Gedancken
Der Feinde im Feide wie Bache und Kahn;
Nein Liebſter nein/ wir muſſens dennoch richten

Wenn mans nur richten kan.

3.
Ach nein! ach nein! ſoll ich in Sorgen waten?

Da ich nicht helffen kan;
Man hort bethort von unſter Feinde Thaten

Sie fangens weislich an.
Liebſter du denckeſt es liegen

Betriegen
Die Wourffel des Gluckes auff fechtender Bahn.
Nein Liebſter, Ja ich wil doch helffen rathen

Well ichs nicht laſſen kan.
Nun folget hierauff daß groſſe Ballet.

Es Præſentiret ſich eine groſſe und machtige Harffe (f. ſo ſchone
ſpielet; Das Concert (z. wird gemacht zn einen anſehnlichen Bal auff
Unkoſten Ludovicti; Spanien iſt der Tantzboden; Barcellona mit
vielen andern Dames erſcheinet und machet eine nach der andern tieffen
Reverenz (h. Barcellona bittet ſich den Vortantz aus (i. Auch kommen
von Paris vornehine Cavalliers hierzu tantzen ſimple Couranten und

Menuets milt anſenhuchen pas, coupès und Capreolen alamode.
Ein Hollandiſcher Capelmeiſter (l. halt den Tact. Weil aber Fortu-
na ſtarcke pauſen (m. und fugen mit harten diſſonantien in dieſe Muſi.
que geſetzet auch die Spaniſchen pas ſich mit denen Franzdiſchen nicht
comportiren können wil die Cadance (n. kein gut thun bis letzlich die
ſes Hahnen-und Hennen-Ballet mit der folie d' Eſpagne a la Francoi-
ſe (o. getantzet den Beſchlus machet.

Clavis: (a. Dan. B. v. io. Sahe Nebucadnezar im Traum wie det
heilige Wachter den Monatchen Baum wolte umhauen. ltem, Gen.
37. v. 9. ſahe Joſeph im Traum wie Sonne Mond und Sterne ſich
vor ihm neigeten. Hier vor unſern Glorwurdigſten Kayſer neiget fich

Fran



Sranck eich olindie Sonnte Spanitn als der variable Mond, Chut—c n  Ruæm cum eæteris error: hus, als ſchlechte Stetne. (b,
Das WV.rlangen de:ei Catalonier nach ihren techtmaßigen Korig Carl Ill.

(c. allegirte Verſe, weil ſie nicht in allen handen merititen bedgeſetzet
zu werden—

Catalonia per Annagr. Canto alia.
Usquæ huc cantavi ludentis ad Organa Galli,

Nuxc aLia ad Cyihoram, Garole; caxro Tuam.
Altum cantavi Gallo, ſed voce coacta,

Raiſum nativã nunc gravitate cano.
Cantavi, ad Cantum ſaltavit Gallia tota,

Nunc ubi canto fugam, Gallia tota fugit.
Denique cantavi falsè. Anglica Muſica venit

Tactò aliter docuit me ceciniſſe ſuo.
Ergo nunc alià canto Catalonia voce

Scilicet angelico, per bent docta modo.
Angelices cantus Ludovicus vincere, quamvis

Caſtratus toties, Marte nec Ane poteſt.
ProViDeant sVperl rel.iqva Vt qVoqVe Regna proplnqVa
Cantent AVſtrlaco CV: cta ſeCYnPa Choro,

Clavis; (d. Carolus lil. Rex Verus Hiſpaniæ. (e. Weil dleſe
Dame im Cabinet præſidiret, (f. Engelands groſſe Macht und Glori-
euſer Eyffer vor die g: meme Ruhe. (g. Concert derer Hohen Alliir-
ten contra Franckreich. (h. Capituliren und ergeben ſich an Konig
Carl. ũi. Die principaleſte ubergabe. (k. Derer wranjoſen ſimple
conduite wegen Spanjen. (l. Holindiſche Macht und Alfliſtenz.
(m Das Franzbiſche Glock laſſtt nach und weilchei fluchtig. (n. Fall
des Franmpdiſchen Hochmuths. (o. Weil ſich nun die Spanier ober die
Franjoſen mocquiren.

”t*








	Carneval Oder Das grosse Hanen und Hennen Ballet
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 5]

	Abschnitt
	[Seite 6]
	[Gedicht]
	[Gedicht]
	[Gedicht]
	[Gedicht]
	[Gedicht]
	[Seite 12]

	Rückdeckel
	[Seite 13]
	[Seite 14]
	[Colorchecker]



